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Penger, mål og vekt på 1800-tallet:


  	Riksdaler	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen	= 63 cm

  	Pott	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne	= ca. 140 liter

  	Skurmål	= 1080 m2

  	Lodd	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange.

Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi.

Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok «Slik Tala Vi» også vært!

Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine.

Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

Hilsen

Eva Johanne Stensrud

 

Til Jon, min gode gubbe


Slik sluttet forrige bok:

Dagen gled langsomt over i skumring. Blå og vakker la den seg over fjorden. Det var stjerneklart, og med skumringen og kveldsmørket kom også nattekulden. Der hvor den tidlige vårsolen hadde smeltet snøen og blottet brunsort jord, drysset frosten nå et hvitt dekke. Et menneske sto på prestegårdstrappen og kjente med hele seg hvordan kampen mellom vinter og vår langsomt gikk i vårens disfavør. Det knaste under fotsålene hans da han beveget seg ut på tunet og gikk mot kirken.

Vesle stanset ikke der. Langsomt og målbevisst vandret han mot tråkket på utsiden av kirkegårdsmuren. Her hadde rådyr og elg laget en sti gjennom den råtne snøen, og han fulgte den helt ned til stranden. Der stanset han og skuet utover.

Månen kastet lys over isen, traff den svarte råka langt der ute og fikk det til å glitre i den blanke flaten.


Kapittel 1

– Å er det egentlig som går føre seg? Gjertrud boret blikket inn i Johanna.

Johanna rynket pannen mot husjomfruen. – Hva mener du nå? Hun hengte gryta over grua og rettet ryggen.

Gjertruds strikkepinner økte farten. – Ælle skjønne full at nå’å er på tok borti præstgar’n, ner gutten har rømt og’n sjøl bære ligg der. Og da je hørte at præst’frua sjøl ymte frampå åt deg om å som ligg bak sjukdommen hass, by’nte rokken min å spinne enda fortere.

Så den gode Gjertrud var ikke fullt så døv som hun forega å være. Det hadde Johanna hatt mistanke om lenge. Da Augusta var her sist, hadde hun spurt Johanna om hun trodde at Vesle unnlot å fortelle henne noe. Det var dette Gjertrud hadde snappet opp.

Johanna tørket hendene på forkleet og oppdaget at hun hadde fått en sotflekk på håndbaken. – Rokken din løper løpsk rett som det er, synes jeg. Det blir stygge floker av slikt, Gjertrud. Hun vætte pekefingeren og gned flekken bort.

– Det er itte je som har laga floker før hæn sjøl, Johanna. Dæ vet du like godt som je. Prøv itte å tala det bort, nå. Je har auer i hugu, je òg, sjøl om je snart er blind.

– Og ører, selv om du snart er døv.

– Ja, gjør nar, du. Strikkepinnene klirret iltert. – Hæn er nå bære en kar, hæn sjøl òg.

Gjertrud var glad i Vesle, og Johanna forsto at nysgjerrigheten ikke var ondsinnet. Hun sukket. – Hvorfor sier du det? Hun kastet et raskt blikk på det runde ansiktet. Gjertrud var langt fra dum.

– Nei, je kæn da tia, je.

Nå kom hun til å spille fornærmet et minutt eller så, lenger holdt hun ikke ut. Johanna benyttet tiden til å rydde av benken.

– Om du absolutt ska’ væta det, har je skjønt at’n savne a’ Julia, kom det, da minuttet var over.

Det ga en støkk i Johanna. – Det gjør vi alle, Gjertrud, svarte hun og forsøkte å lyde uberørt.

– Itte slik som hæn. Je har sett håss dom har glodd på inæ’n, Johanna. Og da je fekk væta om dætta styggeriet som hæfte ved kapellan’, skjønte je strast åkken som er far åt ungen hennes.

– Snakk ikke slik. Dette er sladder, og ingenting annet.

– Hå! Gjertrud fnøs. – Æ’ligheta vara lengst, før den blir minst brukt, dæ har je sagt støtt.

Johanna bet seg i leppen. Var det hun som hadde vært blind? Hadde hun virkelig unnlatt å legge merke til at andre mennesker også trakk sine slutninger? – Jeg håper du ikke har nevnt dette for andre, Gjertrud. Hun så alvorlig på husjomfruen.

– Je fær itte med slarv, dæ vet du godt.

Johanna nikket. Gjertrud likte å høre nytt, men brakte sjelden sladder videre. Og i saker som angikk husholdet på Store Guldberg, var hun taus som en gråstein. – Det er bra, svarte hun bestemt. – Da snakker vi ikke mer om det.

Gjertrud visste bedre enn å tøye strikken lenger. Hun nøyde seg med et snøft, som vanlig. På den måten fikk hun alltid siste ordet.

Johanna snudde ryggen til henne og ga seg til å stable tallerkener. Helt siden hun forlot prestegården samme dag, hadde tankene hennes spunnet rundt det Vesle hadde betrodd henne. Johannes hadde reist fordi han hadde oppdaget farens forhold til Julia. Det måtte ha vært et forferdelig sjokk for gutten. Hvor lenge ville det gå før Augusta også fikk greie på det? Og hvorfor hadde ikke Johannes sagt noe til moren? Fordi han ville spare henne? Sannsynligvis forholdt det seg slik, resonnerte hun.

Stine kom inn på kjøkkenet, fulgt av Bergljot. Begge bar på tomme brett. De hadde vært inne hos Jon Tarvald og den svenske lensmannen med drikke. Karene hadde gitt beskjed om at de ikke ville forstyrres, så Johanna hadde ikke snakket med ektemannen siden hun kom tilbake fra prestegården.

– Lensmænn sa at skriver’n kjæm innom, opplyste Stine. – Je sku’ seia at madamen er med’n òg.

Gjertruds utbrudd kom rett fra hjertet. – Å, i svarteste, kjæm dætta hæsptreet ta en skabelon hit?

– Hysj, da! Johanna stønnet innvendig. – Når fikk han vite dette?

– Dom var innom mens du var på præstgar’n. Dom hadde et ærend sørover fyst, sa skriver’n.

– Nevnte de når vi kunne vente dem?

Stine kastet et blikk på vegguret. – Omtrent nå.

– Herregud. Johanna fikk fart på seg, hun hadde plutselig øynet en utvei. – Forbered dere på at vi blir mange til kveldsmaten. Si til sorenskriveren at jeg hadde presserende oppgaver å ta meg av.

– Men … å hen har du tenkt deg?

– Jeg har lenge planlagt at jeg skulle rydde oppe i gammelstua. Jeg tar fatt på det med det samme, det passer fint i dag som det ikke er kaldere. Snart skal vi gå løs på linet, og da er det viktig å få rotet unna. Hun grep en fjøslykt fra knaggen ved grua.

– Å om dom spør å hen du er?

– Så får dere finne på noe. Johanna kastet seg ut i gangen og rasket med seg yttertøyet, stakk hodet forsiktig ut gjennom døren og takket Gud for at det ikke var for sent. Tunet lå der stille og mørkt, det var ikke tegn til den bebudede plageånden. Hun småløp over isen mellom skavlene og passet på at hun ikke skled på issvullene. Da hun endelig sto oppe på svalen, trakk hun pusten dypt. Hun holdt ikke ut tanken på Louise Therese i kveld.

Det var mørkt og kaldt oppe i annen etasje i gammelstua, mye kaldere enn utenfor. Huset ble sjelden brukt nå om dagen, for tjenestefolkene foretrakk drengestua, der var det lunere. Johanna satte fra seg lykten på et bord, åpnet ovnsdøren og slengte noen pinner og annet rusk inn i den kalde asken. Så stakk hun en flis inn i lykta og hentet en liten flamme som hun tente bålet med.

Rotet var beskjedent, hun hadde grovryddet her oppe sent i høst. Allikevel var det litt å ta fatt i, det var det støtt. Hun gned de kalde hendene mot hverandre mens hun kikket seg omkring. Hun hadde alltid likt dette huset, de værbitte tømmerveggene som anget av tjære når solen stekte på dem, de grove gulvbordene med store, ujevne sprekker, de smårutete vinduene med tykt, ruglete glass. Og i etasjen under hadde hun og Christian elsket mer enn en gang. Minnet var bittersøtt og vemodig. Så ung hun hadde vært den gangen. Så ubehjelpelig naiv. Riktignok hadde hun følt seg voksen og ansvarlig, og hadde på sett og vis kanskje vært det også, men når det gjaldt Christian hadde hun mistet hodet fullstendig.

Hun trakk inn lukten av ulla, og måtte smile for seg selv. Det hendte at hun ble skamfull når hun mintes den ustyrlige lidenskapen deres. Hun hadde vært heldig, som hadde funnet kjærligheten to ganger. De fleste kunne prise seg lykkelig om det skjedde dem én gang i livet.

Tankene vandret til døtrene, slik de pleide når hun kom så langt. Hun håpet på brev fra Ingeborg snart. Hun hadde skrevet til henne og fortalt at Anne var forsvunnet sammen med Johannes, for det hadde ingen hensikt å spare Ingeborg for engstelsen, hun ville uansett få høre det fra andre. Hun var ikke den eneste som sendte brev til Danmark.

I det siste brevet sitt hadde Ingeborg skrevet at hun ikke var bitter over å bli fratatt rollen som Nattens Dronning, men Johanna tvilte på om dette var hele sannheten. Datteren var ærgjerrig; hun måtte ha tatt skuffelsen hardere enn hun ville være ved.

Traff hun mange menn? Greide hun å holde sin sti ren? Johanna visste at det ikke nyttet å forsøke å lure seg selv. Eldstedatteren var på mange måter et naturbarn. Hun hadde alltid levd ut følelsene sine, helt fra hun var liten hadde hun vært slik. Johanna sukket. En ung kvinne som var så vakker som Ingeborg, kom til å stå overfor mange fristelser, og København var som en bikube full av drevne forførere. For dem måtte Ingeborg fortone seg som både attråverdig og klar til å bestøves. Kanskje Jon Tarvald tross alt hadde hatt rett da han ville gifte henne bort?

Hun tok seg i det med det samme. Nå måtte hun besinne seg. Ingeborg hadde faktisk fått både Jon Tarvald og hennes velsignelse, hva sangen angikk. Giftermål fikk vente. De hadde sannelig nok å hanskes med når det gjaldt Annes ekteskap. For ikke å snakke om alle forviklingene med Marthas friere. Carl Peder og Gjermund hadde spolert sine sjanser, så mye var sikkert. Martha var skremmende lik henne selv – hun tålte ikke svik. Og begge de to unge tullingene hadde sveket, hver på sitt vis.

Nå hadde sorenskriver Falckes unge fullmektig fattet interesse for Martha, hadde hun merket seg. Selv hadde hun ikke bestemt seg for hva hun syntes om den unge mannen. Han var staselig å se til og opptrådte upåklagelig, men denne spørrelysten hans gjorde henne urolig. Hvorfor gravde han i fortiden? Hvorfor spurte han ut Sunniva om folk som for lengst var døde?

Lyden av stemmer fanget oppmerksomheten hennes, og hun bega seg bort til vinduet og kikket ut. Det sto en vogn på tunet. Skjæret fra faklene falt over de tre som nettopp hadde steget ned på bakken. Hjertet sank i brystet hennes da hun så hvem som var kommet. Hvorfor dro sorenskriveren med seg den forbaskede hustruen når han kom i embeds medfør? Kjedet hun seg hjemme på Senstad? Mente han at andre skulle være selskapsdamer for det bortskjemte kvinnemennesket? Madam Therese Louise forekom henne både geskjeftig, forfengelig og ikke så rent lite ondsinnet. En forferdelig blanding, etter de flestes begreper.

I neste øyeblikk fikk hun se fruen komme gående mot gammelstua med bestemte skritt. Hun ble fælen. Hvem hadde forrådt henne? Det måtte være Gjertrud!

Johanna skyndte seg inn i rommet ved siden av, men innså i det samme at det ville være fåfengt å forsøke å gjemme seg. Den uvelkomne gjesten ville allerede ha observert lyset i vinduet og røyken fra pipa. Hun ville forstå at hun var her. Resignert gikk hun tilbake og stålsatte seg for møtet.

– Så der er De! Louise Therese satte det skarpe blikket i Johanna. – Deres ufordragelige husholderske sa at jeg ville finne Dem her.

Gjertrud hadde altså vært redd for at madamen skulle slå seg ned på kjøkkenet. Eller var det madamen som fryktet Gjertruds skarpe tunge? Hun hadde tross alt fått føle den én gang før.

– God dag, madam Falcke, hilste Johanna avmålt.

– Hva holder De på med her oppe i kulden og støvet? Hun trakk det store kastet rundt skuldrene. Johanna betraktet det, og gjettet at det ikke varmet stort. Hun motsto fristelsen til å slokke i peisen.

– Jeg rydder. Vi skal straks sette i gang med linet.

– Så. Louise Therese rynket pannen. – Vi? De vil vel ikke si at De deltar i arbeidet? Jeg har sett kvinnene holde på med styggedommen, de er dekket av støv fra hode til fot. Det er faktisk mulig å kjøpe alle slags stoffer nå om dagen, i alle fall for dem som har råd til det. Lin er svært gammeldags, er det ikke?

Så var de i gang. Johanna bet tennene sammen. Hadde hun vært en katt, ville hun ha frest mot inntrengeren. Dyr gjorde det, dersom de ble strøket mot hårene. – Jeg liker lin, svarte hun kort. – Få stoffer overgår det i styrke og glans. For ikke å snakke om holdbarhet.

– De har kanskje ikke hørt om kattun, de nye bomullsstoffene?

– Det ene utelukker ikke det andre. Alt til sitt bruk. Johanna fikk ut litt av irritasjonen ved å løfte en sekk med ull og riste den grundig, før hun satte den inntil veggen.

– Ja, ja, allmuen har bestandig hengt etter. Louise Therese rygget bakover og hostet av støvet som ble virvlet opp. Så bestemte hun seg tydeligvis for å være hyggelig: – De kler Dem slett ikke verst til å være bondekone, sa hun nådig. – Jeg kan tenke meg at De til og med har noen anstendige kledebon å iføre Dem.

– Jeg har så jeg klarer meg. Vil De ikke heller gå inn og vente på meg der? spurte Johanna håpefullt. – Dette skal ikke ta lang tid.

– Da venter jeg her, så kan vi få snakket litt alene. Hvordan står det til med døtrene Deres? En av dem forsøker å friste tilværelsen i København, hører jeg?

– Ja, Ingeborg er tatt opp ved Det Kongelige Teater.

– Og skal bli skuespiller. For et liv. Louise Therese anla et medlidende uttrykk. – Hun har kanskje ingen utsikter til giftermål? Er det derfor dere har latt henne reise? Hun sukket. – Ja, livet er vanskelig for unge piker som ikke har utseendet med seg. Det er mangel på menn, og da må de ta til takke med noe annet, det forstår seg. Hun strøk med hendene over den maurtynne midjen. – Hun ligner kanskje på Dem?

– Nei, tvert om, Ingeborg er …

– Den yngste datteren Deres er jo som snytt ut av nesen på Dem. Louise Therese smilte, og lignet en katt. – Til å være bondekone tar De Dem forresten riktig godt ut. Selvsagt kunne De ha vært litt tynnere, men man kan jo ikke få alt.

– Kvinner som er for tynne har så lett for å bli gamle før tiden. Johanna bøyde seg ned og plukket opp to karder som lå på krakken. – Noen av dem har ansikter som fjorårets epler innen de er førti år.

En bestyrtet stillhet fikk henne til å trekke på smilebåndet. Hun kunne ikke dy seg for å fortsette: – Men en smal midje er selvsagt det viktigste. Foran ansiktet kan man jo bære slør, og i mørket er alle katter grå.

– Ja ha.

Da Johanna gløttet opp på gjesten, oppdaget hun at Louise Therese gransket henne mistenksomt, sikkert for å forsøke å finne ut hvorvidt bemerkningen var uskyldig ment eller rettet mot henne. Johanna smilte bredere.

– Nå er jeg snart ferdig. De holder vel på å fryse i hjel, så tynnkledd som De er. Det er lett å pådra seg farlige sykdommer dersom føttene blir kalde. Hun kastet et blikk ned på de spisse snørestøvlene til den andre. Der var det ikke plass til fôr, så mye var sikkert. – For et par år siden frøs en av plasskonene våre på seg koldbrann her oppe, løy hun. – Tærne hennes ble først blå, så svarte, før de falt av. Et forferdelig syn. Koldbrannen lot seg ikke stoppe heller, den åt seg oppover til knærne, og siden …

– Ja, ja, ja! Jeg orker ikke høre mer! Louise Therese hadde fått noe forpint i blikket. – De må ikke snakke slik til meg, Johanna! Jeg tåler ikke å høre om sykdom og død!

For første gang siden hun satte sine ben på Store Guldberg, lød hun ekte. Hun var hvit rundt munnen, øynene virket enorme i det sparsomme lyset.

Johanna fikk nesten vondt av henne, og angret at hun hadde fulgt den ondskapsfulle innskytelsen. Hun husket at sorenskriveren hadde fortalt dem at hustruen skygget unna alt som smakte av sykdom og død, og nå var fristelsen blitt for stor. – Gå inn, er De snill, sa hun, mildere nå. – Jeg kommer straks.

Nå adlød sorenskriverinnen, forunderlig nok. Uten å si noe mer snudde hun seg og forlot rommet.

Det var ikke pent å bruke fortrolige opplysninger, slik hun nettopp hadde gjort, Johanna måtte medgi det, men hun hadde i det minste fått stoppet munnen på henne. For en stund, i alle fall. Det var best hun fulgte etter og forhindret eventuelle sammenstøt mellom Gjertrud og gjesten. Hun måtte ikke glemme at Jon Tarvald var avhengig av et godt forhold til sorenskriver Falcke. Sorenskriveren, som ellers virket fornuftig, var latterlig svak for den underlige hustruen sin. Hun kunne komme til å klage til sin mann.

Innen Johanna kom inn, hadde sorenskriverinne Louise Therese åpenbart rukket å komme over det verste, for lyden av stemmen hennes, høy og intens, nådde helt ut i bislaget. Johanna skjønte at hun befant seg inne hos mennene. Hadde de rukket å gjøre seg ferdig med møtet, mon tro?

Det hadde de. Jon Tarvald stakk hodet ut av kontordøren og fikk øye på henne. – Vil du gi beskjed om at vi er klare til å spise?

– Ble dere ferdige? Hun sendte ham et talende blikk.

Han nikket, og strevde for å virke nøytral. – Vi sitter i spisestuen i dag. Det vi skal diskutere, passer ikke for folkenes ører.

Johanna takket sin skaper for den svenske lensmannen. Louise Therese beslagla ham fullstendig under hele måltidet, og derved ble de andre spart for nysgjerrigheten hennes.

Martha var i godt humør i kveld, la Johanna merke til. Det tydet på at hjertesorgen hennes begynte å avta. Så snart sorenskriverinnen tok en pause i talestrømmen, stilte datteren den svenske gjesten spørsmål om hans gjøren og laden, og det var tydelig at mannen kroet seg over den overveldende kvinnelige interessen som ble ham til del. Johanna la også merke til at Martha sjelden lot øynene hvile på fullmektigen. Hva tydet det på? Mangel på interesse eller det motsatte?

Det viste seg at de svenske lensmennene hadde vært nær en arrestasjon av Linge. Middagsgjesten fortalte at den ettersøkte, Erling Bakken, var blitt sporet til et sted i Bohuslän, hvor han skjulte seg under falskt navn og ga seg ut for å være norsk handelsmann. Takket være menigmanns årvåkenhet var han blitt avslørt, men han hadde luktet lunten og kommet seg unna akkurat tidsnok. Imidlertid hadde svenskene grunn til å tro at rømlingen nå hadde satt kursen for hjemlige trakter, det fantes spor som kunne tyde på det.

Johanna ble urolig. Kunne det tenkes at Linge var på vei hit? Så dum kunne han vel ikke være? Hvis han trodde at Sunniva ville skjule ham en gang til, forregnet han seg grovt. Hun var nok naiv, men hun var langt fra tomhjernet.

Johanna vekslet blikk med Martha, og skjønte at datteren fulgte tankegangen hennes. – Han har ingen steder å gjøre av seg her, fastslo Martha. – Det ville være svært dumt av ham å forsøke å skjule seg blant folk som kjenner ham. Han er ikke nettopp godt likt. Mange er livredd ham, også. Han vil ikke ha en sjanse.

Mennene måtte si seg enige i det.

– Samtidig vil jeg formane alle om å holde øynene åpne, sa sorenskriver Falcke og strøk seg tenksomt over skjegget. – Denne Linge er en slu rev.

– Du tar ham nok, vennen min. Louise Therese lente seg frem og la hånden på ektemannens arm.

Blikket hans ble mykt. – Nå, nå, Lou-Lou. Ikke mens andre hører på. Han vendte seg mot Johanna. – De har forresten en meget kjekk sønn, madam Aschenberg. Han har godt vett til å være så ung.

La oss endelig håpe det, tenkte Johanna, og så i et glimt for seg sønnens ansikt da han fikk øye på den skjønne Valborg. – Det var hyggelig av Dem å si det, svarte hun.

– Han vet svært meget om sjøreiser, det var interessant å snakke med ham i begravelsen til Deres svigerinne. Han kjenner til og med den nøyaktige avstanden mellom Norge og det amerikanske kontinent! Meget imponerende.

– Sverre ville nok heller vært sjørøver enn bonde, sa Jon Tarvald tørt, – men så er det nå engang blitt hans skjebne å arve en gård. Det ansvaret løper man ikke fra.

– Det skal være visst. Den unge mannen blir sikkert en framifrå gårdbruker også, nikket sorenskriveren.

Johanna la merke til at Martha bet seg i leppen. Hadde Sverre snakket med søsteren om lengslene sine? Det var på ingen måte noen hemmelighet at Sverre interesserte seg for sjøfart og reiser, men var interessen vokst så mye at den nå var i ferd med å overskygge alt annet? Det var mange år siden Johanna hadde begynt å bekymre seg for sønnens fremtid, og ennå visste hun ikke hvor hun hadde ham. Han hadde ikke sagt rett ut at han ikke ville ta over gården, og det klynget hun seg til – men det ville han formodentlig ikke ha gjort om det var slik han tenkte heller, måtte hun medgi.

Hun skjøv tanken fra seg og bestemte seg for å snakke litt med den unge fullmektigen. – De har vært travel i dag, formoder jeg? Jeg forsto at De måtte ta Dem av en del korrespondanse? Hun kikket på ham over bordet, men før han fikk samlet seg til å svare, brøt sorenskriveren inn. – Ja, han har mange oppgaver å skjøtte. Han humret. – Først hadde jeg tenkt å etterlate ham hjemme, for å få noe av papirarbeidet unna, men da var det minsanten stor skuffelse å spore. Han sa ingenting, men jeg skjønte at han gjerne ville følge med oss. Jeg mistenkte at det hadde noe med den skjønne Martha å bestille, gjorde ikke du også, Lou-Lou?

Sorenskriverinnen trakk på skuldrene. Dersom hun ikke fikk være sentrum for oppmerksomheten, var hun åpenbart likegyldig til det som ble sagt. Hun vendte seg mot svensken igjen.

Falcke blunket til Martha, og hun slo øynene ned, rød i kinnene.

– Hvor kommer De egentlig fra, herr Johnson? spurte Johanna videre, for å forsøke å spare datteren for mer forlegenhet. – Jeg har kanskje hørt det før, men jeg husker ikke detaljene.

– Jeg er fra et lite sted i Lofoten, som knapt noen har hørt om, så lite er det. Han smilte svakt. – Min far var fogd der oppe. Mine kjødelige foreldre døde da jeg var liten, og jeg ble sendt sydpå og fikk vokse opp hos andre.

– Men ennå kan man jo høre spor etter nordlandsdialekten i språket Deres, fremholdt hun. – Hvor gammel var De da De flyttet sydpå?

– Jeg var seks.

Sorenskriveren tørket seg om munnen med servietten og tok over igjen. – Foreldrene hans sendte ham på latinskole i Christiania, og han har siden studert både jus og matematikk. Begynte på universitetet som femtenåring. Han har god bakgrunn, hans fosterfar var professor, han døde i høst. Fostermoren avled for flere år siden.

– De kjente dem kanskje, herr sorenskriver?

Sorenskriveren ristet på hodet. – Nei, dessverre, jeg kjente professoren kun av omtale. Han var en velrenommert skikkelse ved universitetet. Astronom. Professor Johan Johnson. Han hevet øyebrynene. – De har kanskje ikke hørt navnet?

– Nei. Johanna smakte på det. Johan Johnson. Det var et lett navn å huske. – De vurderte aldri å følge i Deres fars fotspor? spurte hun, henvendt til fullmektigen. – Studier av Karlsvognen tiltaler Dem kanskje ikke?

Et øyeblikk stirret han uforstående på henne, så ristet han på hodet. – Nei, jeg har helt andre interesser enn vogner.

Den svenske lensmannen brølte av latter, og Johanna måtte le med. – Og da De kom hit, ble De altså kapret rett for nesen på Anneus Karre.

– Jeg kapret ham, ja! Det var kommet et lystig glimt i sorenskriverens blikk. – Det kommer den gode Karre neppe til å tilgi meg.

– Visste De noe om bygda da De kom hit, herr Johnson? Det virker som om De er godt orientert om mangt og meget.

– Bare det mest nødvendige. Øynene hans vek ikke.

Herr Falcke smilte igjen. – Marcus kommer lett i snakk med folk, og han unnslår seg ikke for å lytte til sladder heller. Er det noe spesielt De tenker på, madam Aschenberg?

Det var det, men Johanna hadde ikke til hensikt å snakke om det i full offentlighet. Isteden rundet hun av samtalen og ble sittende og fundere over det hun hadde fått vite. Hun var fremdeles i villrede hva angikk grunnen til at den unge mannen var så opptatt av familien hennes, men det kunne selvsagt forklares gjennom hans interesse for Martha. Hun bestemte seg for å slå seg til ro med det.

Allikevel var det noe hun burde ha sett, hun følte det på seg. Slike forutanelser hadde hun hatt tidligere også, og hver gang hadde de vist seg å slå til. Men hjernen lot seg ikke tvinge til å skape de rette forbindelsene. De måtte komme av seg selv, visste hun. Og noen ganger gjorde de det.
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